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Wir wissen, dass wir mit unseren Helmen mit der ein oder anderen Tradition im Reitsport brechen,  
aber immerhin geht es hier um die Gesundheit oder sogar um das Leben des Reiters. Beim Thema Sicherheit  
im Sport akzeptieren wir keine Kompromisse. Reiter aller Disziplinen und jeden Alters profitieren zudem  
von unseren modernen Belüftungssystemen und unserer ultraleichten maxSHELL®- Konstruktion.  
Als eine der führenden Marken folgen wir ganz unserem Credo: 
Die besten Helme zum bestmöglichen Preis-Leistungsverhältnis zu bauen.

KED® – garantiert made in Germany.

We know with our helmets we are breaking with some traditions of equestrian sports, but it is your life  
and your health we are talking about. We will not accept any compromises when it comes to safety.  
Riders of all ages and all categories will benefit from our advanced ventilation systems and our  
ultralightweight maxSHELL® Design. As one of the leading brands in the market we are following our credo:  
building the best helmets at the best price performance possible.

KED® – guaranteed made in Germany.

range 2015

technology  
style 
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reflex 
band

QUICKSAFE®

ventilationQUICKSTOPP®

visor

Unser Dressur- und Springreithelm TARA verbindet den klassisch sportiven Look  
mit modernster Sicherheitstechnologie. Dank des gewichtsoptimierten maxSHELL®-
Designs, dem neuen Belüftungssystem und der ergonomischen Innenausstattung 
setzt der TARA einen neuen Standard in punkto Komfort und Performance für den 
ambitionierten Turnierreiter.

The all new TARA show jumping and dressage helmet combines the sophisticated 
classic look with our most advanced safety technology. Thanks to the lightweight 
maxSHELL®-design, the new venting system and our ergonomic interior, the TARA 
provides benchmark comfort and performance for the ambitious rider.

tara

S M L XL XXL
GRÖSSEN/SIZES (cm) 52-58 57-63
GEWICHT/WEIGHT (g) 430 490

features

15 560 283 
grey matt carbon glossy

15 560 219 
black matt cyan

15 560 056 
black silver

15 560 285 
black matt script

15 560 297 
black matt caramel

15 560 198 
black matt carbon

15 560 299 
black glossy flock

performanceked-helmsysteme.de

unsichtbarer Reflektor 

Der schwarze Reflexstreifen wird erst durch auftreffendes Licht 
extrem hell sichtbar. Ein Sicherheitsfeature, welches das elegante 
Design nicht beeinträchtigt.

hidden reflector  

The black reflex stripe becomes extremely bright visible only when 
it is struck by light. A safety feature that does not influence the 
design.

Über das patentierte QUICKSTOPP®-System wird die Gurtlänge 
bei Bedarf einmalig eingestellt und symmetrisch in der Helmmitte 
arretiert.

The patented QUICKSTOPP®-System allows the initial length 
adjustment of the strap. It symmetrically blocks the strap in the 
center of the helmet.

tara
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reflex 
band

QUICKSAFE®

ventilation

sunglass visor

Der ultraleichte PASO Turnierhelm überzeugt durch das dynamische maxSHELL®-Design 
und ein effizientes Belüftungssystem. Das innovative Sunglass Visor garantiert das 
Erkennen von Ästen und anderen Hindernissen im Bereich über dem Kopf. Die moderne, 
schnelltrocknende Innenausstattung bietet unerreichten Tragekomfort. Das einzigartige 
KED® 3D-Anpassungssystem und die Quicksafe® Größenverstellung erlauben die 
einfache Anpassung auf Umfang, Weite und Höhe eines jeden Kopfes.

The PASO competition helmet features the dynamic ultralight maxSHELL® design and an 
efficient venting system. The innovative sunglass visor allows to identify branches and 
other obstacles above head area. The state of the art quick drying microfibre interior 
provides the unmatched level of comfort. The unique KED® 3D adjustment and the 
Quicksafe® system easily adjusts to shape, size and height of each head.

paso

S M L XL XXL
GRÖSSEN/SIZES (cm) 52-58 57-62
GEWICHT/WEIGHT (g) 400 480

features

15 555 278 
k-star black reflex

Die einzigartige K-Star Technologie 
mit 360°-Vollflächen-Reflektor!

Our unique K-Star technology with  
360° full shell reflector!

15 555 200 
dark blue

15 555 251 
brown

15 555 011 
titan

15 555 004 
blue

15 555 071 
black matt

15 555 002 
black

performanceked-helmsysteme.de

k-star (15 555 278)

unsichtbarer Reflektor 

Der schwarze Reflexstreifen wird erst durch auftreffendes Licht 
extrem hell sichtbar. Ein Sicherheitsfeature, welches das elegante 
Design nicht beeinträchtigt.

hidden reflector  

The black reflex stripe becomes extremely bright visible only when 
it is struck by light. A safety feature that does not influence the 
design.

paso
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QUICKSAFE®

ventilation

visor

Sportiver Reithelm für Ganzjahresreiter: im Sommer garantiert das 
effiziente Belüftungssystem des Xilon die optimale Ventilation, während  
in der kalten Jahreszeit die austauschbare Winter-Innenausstattung  
sowie abnehmbare Ohrenpads für eine angenehme Wärmeisolation sorgen.

All season helmet for performance horse riding. The efficient ventilation system of 
the new Xilon provides optimum head climate in the summer season while our 
included ear warmers and all season inner liner guarantee a warm and comfortable 
head protection in cold weather conditions.

XILON

S M L XL XXL
GRÖSSEN/SIZES (cm) 54-57 56-62
GEWICHT/WEIGHT (g) 450 530

features

15 561 299 
anthr. matt carbon

15 561 298 
black flock

15 561 071 
black matt

15 561 134 
white matt

performance

WINTER-SET: inklusive austauschbarer  
Winter-Innenausstattung und abnehmbarer Ohrenpads.

Including all season inner liner and detachable  
ear pads.

ked-helmsysteme.de

xilon
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reflex 
band

QUICKSAFE®

ventilation

visor

Der KED® Reithelm ALLEGRA setzt Maßstäbe im Reitsport. Er vereint Topausstattung 
und hohen Tragekomfort mit maximaler Sicherheit. Mit der innovativen KED® 
maxSHELL®-Technologie, dem 3-Punkt- Anpassungssystem und integrierten 
Sicherheitsblinkleuchten. Das neuartige Belüftungssystem sorgt für eine 
optimale Luftverteilung.

The riding helmet ALLEGRA is setting standards in equestrian sport. It offers top 
equipment, excellent comfort and maximum safety; with the innovative KED® 
maxSHELL®-technology, the 3-point-adjustment-system and integrated flashing 
safety lamps. The new ventilation system provides an optimal air flow.

allegra

S M L XL XXL
GRÖSSEN/SIZES (cm) 52-58 57-63
GEWICHT/WEIGHT (g) 330 370

features

15 551 193 
havanna brown

15 551 198 
black matt carbon

15 551 197 
metallic matt carbon

15 551 207 
anthr. white matt

15 551 195 
black matt leather

15 551 071 
black matt

performance

allegra
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QUICKSAFE® visor

Eleganter Reithelm in modischem Design; sitzt perfekt und bietet maximale Sicherheit. 
Mit der innovativen KED® maxSHELL®-Technologie, dem 3-Punkt-Anpassungssystem 
und integrierten Sicherheitsblinkleuchten. Das neuartige Belüftungssystem sorgt durch 
optimale Luftverteilung auch an heißen Tagen für einen kühlen Kopf.

An elegant fashionable riding helmet; fits perfectly and offers maximum safety with the 
innovative KED® maxSHELL®-technology, the 3-point-adjustment-system and integrated 
flashing safety lamps. The new ventilation system provides optimal air flow for a cool 
head, even on hot days.

ventri

S M L XL XXL
GRÖSSEN/SIZES (cm) 52-58 53-60
GEWICHT/WEIGHT (g) 430 480

features

15 559 071 
black matt

15 559 296 
anthr. leather

leisure

ventilation

15 559 194 
sand matt leather

ventri
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12 109 32S 
12 109 32M/L 
12 109 32XL
Zubehör: Earpads abnehmbar 
und waschbar 
Equipment: Earpads detachable 
and washable

12 109 32S 
12 109 32M/L 
12 109 32XL
Zubehör: Earpads abnehmbar und waschbar  
Equipment: Earpads detachable and washable

QUICKSAFE® QUICKSAFE®

ventilation ventilation

visor visor

Sportlicher Reithelm mit hohem Tragekomfort und optimaler Belüftung. Für maximale 
Sicherheit sorgen die KED® maxSHELL®-Technologie, das 3-Punkt-Anpassungssystem 
und die integrierten Sicherheitsblinkleuchten. Der speziell entwickelte Media-Adapter 
ermöglicht die präzise und einfache Montage von Helmkamera oder Scheinwerfer.

A sporty riding helmet with excellent comfort and ventilation system. The innovative 
KED® maxSHELL® technology, the 3-point-adjustment system and integrated flashing 
safety lamps offers maximum safety. The included media mounting system allows easy 
fixation of your action cam or head lamp.

Sportlicher Reithelm, der perfekt sitzt und maximale Sicherheit bietet; mit der inno- 
vativen KED® maxSHELL®-Technologie, dem 3-Punkt-Anpassungssystem und 
integrierten Sicherheitsblinkleuchten. Integrierte Ventilationskanäle zwischen EPS- 
und maxSHELL®-Außenschale.

A perfectly fitting sporty riding helmet offers maximum safety with the innovative 
KED® maxSHELL® technology, the 3 point adjustment system and integrated 
flashing safety lamps. Integrated air channels between EPS-liner and maxShell®.

basco kanauro

S M L XL XXL
GRÖSSEN/SIZES (cm) 48-54 54-58 55-60 60-64
GEWICHT/WEIGHT (g) 400 410 490 510

S M L XL XXL
GRÖSSEN/SIZES (cm) 48-54 54-58 55-60 60-64
GEWICHT/WEIGHT (g) 400 410 490 510

features features

basco kanauro

15 553 071 
black matt

15 554 071 
black matt

15 553 101 
black anthr. matt

15 554 101 
black anthr. matt

15 553 200 
nightblue matt

15 554 200 
nightblue matt

15 553 251 
brown

15 554 251 
brown

leisureked-helmsysteme.de

Media-Adapter für Helmkamera oder Scheinwerfer.
Mounting system for Cam or head lamp.

Helmkamera nicht im Lieferumfang.
Cam not included.

ca

m & head lamp

m
o u n tin g s y s t e m
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Die einzigartige K-Star Technologie 
mit 360°-Vollflächen-Reflektor!

Our unique K-Star technology with  
360° full shell reflector!

QUICKSAFE®

ventilationFahrradfahren oder Reiten? - warum nicht beides, und noch dazu top modisch. 
Kein Problem mit Pina, dem ersten Cycle&Ride Helm von KED®.

Bike or horse? Why not both and in true style? No problem when you choose Pina.  
The first Cycle&Ride helmet by KED®.

pina

S M L XL XXL
GRÖSSEN/SIZES (cm) 50-53 51-56
GEWICHT/WEIGHT (g) 340 430

features

15 556 253 
black white matt

15 556 301 
k-star blue reflex

15 556 159 
Pferdefreunde

15 556 200 
nightblue matt

15 556 244 
brown matt

15 556 101 
black anthr. matt

15 556 008 
silver matt

15 556 071 
black matt

kids

pina

ked-helmsysteme.de

15 556 278 
k-star anthr. reflex

k-star 
· 15 556 301 
· 15 556 278

1716
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übersicht I overview

Tara

XILON allegra

paso

Visor Nr. 23
(VENTRI, Basco, Kanauro)

14 109 112 
Gurtstraffer 
mit Klappe

12 109 32S, 12 109 32M/L, 12 109 32XL 
Earpads (Basco, Kanauro)

15 109 334
Winterset (XILON)

07 109 25
Platine rot
Board red

11 109 23
Quicksafe® (ab 2011)
Quicksafe® (from 2011)

12 109 33
Innenpolster Set Reithelm
Micro fibre pads riding helmet

14 109 110 
Gurtclip

Seitenversteller
05 109 12
Stirnkopfring I Head ring

Kinnpolster
skin pad

Visor Nr. 24
(ALLEGRA)

Visor Nr. 25
(Paso)

Visor Nr. 30
(XILON)

07 109 24
Rasterstecker
Buckle Clip

range 2015

kanaurobasco

ventri

pina
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1

2

1 2 3VErtical head fit + -
Einstellung Höhe Kopfring + -

lateral head fit + - 
Einstellung Kopfbreite + -

QUICKSAFE® + -
Einstellung Kopfumfang + -

SEITE
SIDE

UNTEN
DOWN

HOCHWERTIGER LOOK 
Durch maximale EPS-Abdeckung 
bis in die Lüftungsöffnungen.

HIGH-QUALITY LOOK 
Through maximum EPS cover 
right into the ventilation slits.

UNTERBODEN 
Großflächiger Unterkantenschutz 
für den harten Alltagseinsatz.

DOWNSHELL 
Generously-sized lower edge
protection for strenuous daily use.

PERFEKTE VERARBEITUNG 
Robotergefräste Außenschalen und 
hochpräzise Übergänge von 
Außen- und Innenschale.

PERFECT CRFTSMANSHIP 
Robot-milled outer shells and
highly-precise transitions from the
outer to the inner shell.

maxshell®-technology

3-PUNKT-ANPASSUNG  I  3-POINT-ADJUSTMENT

KED®-Helme unterscheiden sich schon äußerlich durch ein beson-
deres Designmerkmal: die maxShell®-Technologie. Bei diesem 
Herstellungsverfahren wird fast die gesamte EPS-Innenschale von 
der äußeren Microshell, selbst bis in die Belüftungsöffnungen hinein, 
abgedeckt (maximale Microshell-Abdeckung).

The appearance of KED® helmets is distinctive due to a special design 
feature: maxShell® technology. In this manufacturing process, almost 
the whole EPS inner shell is covered by the outer micro-shell; even 
down into the ventilation openings (maximum microshell coverage).

anpassung 
adjustability

Viele Anpassungssysteme sind fummelig und nerven. KED® 
hat das Helmverstell- und Gurtsystem zu Ende gedacht. 
Praktische Detaillösungen wie Quicksafe® und 
Quickstopp® sowie sprichwörtliche Passform machen 
den Unterschied. Inklusive 4 superhelle Blink-LEDs.

There are many adjustment systems which are fiddly and 
annoying. KED® has thought their helmet adjustment and belt 
systems right through to the end. Practical detailed solutions 
like Quicksafe® and Quickstopp® as well as the fit make 
all the difference. Including 4 superbright flashing LEDs.

legende  I  icons

QUICKSAFE® k-star

maxSHELL® technologyvisor sunglass

Manuelles Verstellsystem Volle Oberschalen-Reflektion

Siehe rechte Seite

Manual adjustment system Full shell reflection

See right page
Intergrierte UV-Gläser

Integrated UV lens

visor

EU-Standards

quickstopp®

Gurtlängeneinstellung
Strap length adjustment

reflex band

Reflektierendes Material
Reflecting material

ked-helmsysteme.de technology 2120
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InnenAUSSTATTUNG
interior finish

Die formgeprägten Luftkanäle und Mesh-Einsätze unserer 
schnelltrocknenden Microfiber-Innenausstattung sind perfekt 
auf die äußeren Lufteinlässe abgestimmt und sorgen für ein 
hervorragendes Kopfklima. Die gesamte Innenausstattung ist 
für die Wäsche einfach herauszunehmen.

The molded air channels and mesh panels of our quick drying 
microfiber interior interact perfectly with the air vents, offering 
an excellent overall head climate. The interior set is completely 
detachable for easy washing.

Über das patentierte QUICKSTOPP®-System wird die Gurtlänge bei Bedarf 
einmalig eingestellt und symmetrisch in der Helmmitte arretiert.

The patented QUICKSTOPP®-System allows the initial length adjustment of 
the strap. It symmetrically blocks the strap in the center of the helmet.

innenpolster
micro fiber pads

quickstopp

Sicherheitsblinkleuchten 
Double safety flash lights

Zusätzlicher Schutz bei ausgeschalteten 
Blinkleuchten durch  
integriertes Katzenauge.

Additional protection through 
integrated reflector when flash 
lights are off.

sichtbarkeit  I  visibility
Aktive Sichtbarkeit: 
Auch beim Thema Sichtbarkeit im Straßenverkehr beweist KED® seine Innovationskraft mit überlegener Technologie. Gegenüber herkömmlichen retroreflektierenden 
Aufklebern setzen wir konsequent auf aktive Sichtbarkeit durch integrierte Sicherheitsblinkleuchten mit 180° Sichtbarkeit (mit Frontleuchte und Reflektorstreifen 
(rechtlich geschützt) bis zu 360° Sichtbarkeit). Die QUICKSAFE® Blinkleuchten sind unabhängig von einer externen Lichtquelle zu sehen. Sie sind für PKW-Fahrer 
schon dann zu erkennen, wenn sie der Scheinwerfer-Lichtkegel noch nicht erfasst hat.

Active visibility: 
KED® also proves its innovative spirit with superior technology for visibility in traffic. In contrast to standard reflecting stickers, we consequentially rely upon active 
visibility with integrated flashing safety lamps with 180° visibility (up to 360° visibility with the front lamp and reflex band (protected by law)). Quicksafe® flashing 
lamps can be seen independent of an external light source. They can be identified by car drivers before they have been picked up by the headlight beam.

unsichtbarer Reflektor 

Der schwarze Reflexstreifen wird erst durch auftreffendes Licht extrem hell 
sichtbar. Ein Sicherheitsfeature, welches das elegante Design nicht beeinträchtigt.

hidden reflector  

The black reflex stripe becomes extremely bright visible only when it is struck 
by light. A safety feature that does not influence the design.

23technology22
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Um neben dem Kopf auch die Augen perfekt zu schützen, bietet KED® eine umfassende Auswahl erstklassiger Sportbrillen. 
Sie erfüllen nicht nur modische Ansprüche, sondern vor allem medizinische. Denn alle KED®-Brillen absorbieren zu 
100 % UV-Strahlen bis zu einer Wellenlänge von 400 nm zur Vermeidung von Schäden an Horn- und Netzhaut.

To give a maximum protection also to the eyes, KED® offers a wide range of excellent sports glasses. 
Besides meeting fashion demands, we also cover medical demands put to eyewear: All KED® eyewear 
absorbs 100 % UV radiation up to a wave length of 400 nm to prevent injury on cornea and retina.

eyewear

eigenschaften  I  features
·	U V-Schutz 400 gegen schädliches ultraviolettes Sonnenlicht
·	K ratzschutz gegen spitze Gegenstände
·	 Schlagschutz gegen harte Schläge und Stöße
·	 Statikschutz gegen Staub und Schmutz
·	O ptisch korrekt für ein unverzerrtes Sichtbild
·	 AS-Kennzeichnung für hohen UV-A- und UV-B-Schutz nach australischem Standard
·	 Brillenglas aus Polycarbonat

·	U V protection 400 against harmful ultra violet sunlight radiation
·	 Scratch proof against sharp objects
·	 Impact resistant against hard blows and impacts
·	 Anti static against dust and dirt
·	O ptically correct for an undistorted visual field
·	 AS approval for high UV-A and UV-B protection according to Australian standards
·	 Lens from Polycarbonate

features

Kaltverformbare Bügelenden, große Scheibe bietet perfekten Schutz.
Sports glasses with extra large visual field. Cold formable ear pieces, 
large Lenses offering optimum protection.

FRAME GRILAMID® TR 90

GLASS
PC Base 8 UV 400,

Antifog, Hardcoating

07 213 31  
Farbe | Color: blue smoke

Glas | Lenses: black mirror
Wechselgläser | Exch. lenses clear, yellow

07 213 03   
Farbe | Color: transparent smoke

Glas | Lenses: black mirror
Wechselgläser | Exch. lenses clear, yellow

07 213 12  
Farbe | Color: black smoke
Glas | Lenses: black mirror

Wechselgläser | Exch. lenses clear, yellow
Aufbewahrungsbox 

storage box 

defensor

eyewearked-helmsysteme.de 2524



features

features

jackal

Die Einstiegs-Jackal mit viel Zubehör und in 3 sportlichen Farben.
The start-up ‘Jackal’ model with many accessories and 
3 sporty colour shades.

FRAME GRILAMID® TR 90 / Aluminium

GLASS
PC mask 6 dicenter lens, UV 400,

Hardcoating, Antifog

Aufbewahrungsbox 
storage box 

06 210 31 
Farbe | Color: blue
Glas | Lenses: smoke
Wechselgläser | Exchangeable lenses: 
clear, blue smart mirror

06 210 11 
Farbe | Color: black

Glas | Lenses: smoke
Wechselgläser | Exchangeable lenses: 

clear, blue smart mirror

15 210 186 
Farbe | Color: Green

Glas | Lenses: smoke
Wechselgläser | Exchangeable lenses: 

clear, blue smart mirror

simpla

Rahmenlose Brille, extra leicht, mit NXT-Gläsern und 
anpassbarem Nasenpad
Frameless shade, extra light, with NXT glasses and cold formable 
nose pads

13 226 31
Farbe | Color: cyan

Glas | Lenses: NXT grey

13 226 13
Farbe | Color: white

Glas | Lenses: NXT grey
13 226 11
Farbe | Color: black
Glas | Lenses: NXT grey

FRAME GRILAMID® TR 90

GLASS
NXT varia 8 mask 6 dicenter PU lens

UV 400, Hardcoating

FILTER CATEGORY
Klar / Clear = 1

Dunkel / Dark = 3

LUMINOUS TRANSMITTANCE
Klar / Clear = 45 %

Dunkel / Dark = 14%

features

jackal metal nxt

Kaltverformbare Bügelenden und Nasenpad, NXT-Scheiben, 
Bügel aus spezieller Aluminiumlegierung.
Cold formable ear pieces and nose pad, NXT glasses, 
temples made of special alloy.

09 210 80  
Farbe | Color: white 
Glas | Lenses: NXT grey

09 210 81  
Farbe | Color: black 

Glas | Lenses: NXT grey

09 210 83  
Farbe | Color: carbon 

Glas | Lenses: NXT grey

FRAME GRILAMID® TR 90 / Aluminium

GLASS
NXT varia 8 mask 6 dicenter 

PU lens, UV 400, Hardcoating

FILTER CATEGORY
Klar / Clear = 1

Dunkel / Dark = 3

LUMINOUS TRANSMITTANCE
Klar / Clear = 45 %

Dunkel / Dark = 14%

06 220 02  
KED® visual Power insert jackal

(für alle jackal modelle) 
(for alle jackal models)

Aufbewahrungsbox 
storage box 

features

jackal metal

Grilamid®-Rahmen und hochwertige Aluminiumbügel für Stabilität 
und Leichtigkeit.
GRILAMID® frame and high quality aluminium temples for stability 
and lightness.

FRAME GRILAMID® TR 90 / Aluminium

GLASS
PC mask 6 dicenter lens, UV 400,

Hardcoating, Antifog

Aufbewahrungsbox 
storage box 

06 210 56 
Farbe | Color: black

Glas | Lenses: polarized grey (PC) injection 1,5 mm
Wechselgläser | Exchangeable lenses: 

clear, blue smart mirror

06 210 53 
Farbe | Color: white

Glas | Lenses: smoke
Wechselgläser | Exchangeable lenses: 

clear, blue smart mirror

06 210 74 
Farbe | Color: anthracite
Glas | Lenses: smoke
Wechselgläser | Exchangeable lenses: 
clear, blue smart mirror

06 210 42 
Farbe | Color: red

Glas | Lenses: smoke
Wechselgläser | Exchangeable lenses: 

clear, blue smart mirror

07 210 12 
Farbe | Color: white
Glas | Lenses: smoke  
Wechselgläser | Exchangeable lenses: 
clear, yellow

eyewearked-helmsysteme.de 2726



features features

tigs spurty

Leichte, vielfältig einsetzbare Sportbrille mit großem Sichtfeld. 
Kaltverformbare Bügelenden und Nasenpad.
Lightweight, multipurpose used sport glasses with wide 
visibility field. Cold formable ear pieces and nose pad.

FRAME GRILAMID® TR 90

GLASS
PC Mask 7 UV 400,

Hardcoating

Unsere neue Kinderbrille in 4 coolen Farben.
Our new kids goggle in 4 cool colours.

FRAME PC

GLASS PC mask 6 dicenter lens, UV 400

Zubehör-Set 
Equipment-Set

11 225 186 
Farbe | Color: neon
Glas | Lenses:
Smoke AF, Yellow AF, Clear AF

11 225 042 
Farbe | Color: orange
Glas | Lenses:
Smoke AF, Yellow AF, Clear AF

11 225 037 
Farbe | Color: white

Glas | Lenses:
Smoke AF, Yellow AF, Clear AF

11 225 011 
tigs 

Farbe | Color: black
Glas | Lenses:

Smoke AF, Yellow AF, Clear AF

13 227 27  
Farbe | Color: violet
Glas | Lenses: smoke

13 227 31  
Farbe | Color: blue

Glas | Lenses: smoke

13 227 86  
Farbe | Color: neon
Glas | Lenses: smoke

13 227 11  
spurty  

Farbe | Color: black
Glas | Lenses: smoke

carpo 38tros II tros II

Der große Multifunktions-Rucksack für jede Menge Marschgepäck. Die breiten Schultergurte 
und das Air-Cool Belüftungssystem sorgen auch bei schwerem Gepäck für einen komfor-
tablen Sitz. Organizer, Helmhalter, Netztasche. Gepolstertes und mit einem wasserdichten 
Zipper versehenes Wertsachenfach. Reflektor-Stripes, Regenhülle und vieles mehr.
The large multifunctional backpack for plenty of kit. The wide shoulder straps and the Air-
Cool ventilation system ensure a comfortable fit, even with a heavy load. The drink system is 
not included. Organizer, helmet holder and webbing pocket. Padded and with a waterproof, 
zip compartment for valuables. Reflective strips, rain cover and lots more.

Der kleine Bike-Rucksack für Tagestouren und den Weg ins Büro. Mit 15 l Fassungsver-
mögen, großem Hauptfach, zwei Fronttaschen für Handy und Werkzeug, zwei seitlichen 
Taschen mit Reißverschluss, Netztasche für Helm oder Jacke, klimatisierten Schulterträ-
gern, Brust- und Hüftgurt, Reflektor-Stripes und Regenhülle. 
Little bike back pack for day trips and the way to the office. Takes in 15 l, one major 
compartment, two pockets for mobile phone and mini tool, two lateral pockets with 
zipper, mesh compartment for helmet or jacket, ventilated shoulder belts, chest strap and 
hip belt. Reflecting elements and rain cover.

Air-Cool Belüftungssystem, Organizer, separates Fach für Wertgegenstände, 
stabiles Haltesystem für Helm, Schützer.
Air-cool ventilation, organizer, extra compartment for 
valuables, strong holder system for helmet, protectors. 

carpo 38

 06 752 007  
black silver 

stripes

tros II DEIMOS III

13 752 010  
black

13 752 013  
black

ACCESSORIES

Helmuntermütze/Underhelmet cap
Größen | Sizes: 
XS	 =	 12 107 004 (Kids size) 
S/M	 =	 08 107 001  
L/XL	 =	 08 107 002

Regenhaube/Helmet rain cover
Unisize

09 107 003
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Unsere Standorte in ganz Deutschland

AUSSENDIENST

POS

gröSSentabelle  I  size chart

Handelsvertretung

PLZ 4-5-6 34-36      
Horst Tüselmann 
Fon: 0 25 27 - 80 75 
Mobil: 01 73 - 5 76 39 75 
e-mail: tuesi01@gmx.de

Handelsvertretung

plz 7-8-9 + Österreich     
Jürgen Brunner  
Fon: 00 41 (0) 76 - 3 49 63 09 
Fax: 00 41 (0) 71 - 5 88 02 48 
e-mail: lakehouse-trading@gmx.ch

Handelsvertretung

PLZ 0-1-14-15-16-17-18-19-39-98-99    
Mathias Gentzel 

Fon: 03 63 34 - 5 08 15 
Mobil: 01 77 - 3 36 30 41 
e-mail: hvg@c-hawk.de

Handelsvertretung

PLZ 2-32-33-37-38 
Gerd Böhn 

Fon: 0 41 64 - 6 75 56  
Mobil: 01 71 - 6 75 99 71 

e-mail: boehn-handelsvertretung@t-online.de

Modernes POS-Display zur Präsentation von bis zu 6 Helmen. 
Haltbare Konstruktion aus hochwertigem Massivholz. 
Schneller Aufbau durch einfaches Stecksystem.
Beratung und Bestellung über unsere Außendienstmitarbeiter  
oder die Vertriebsspezialisten in unserer Zentrale in Freiberg.
Tel. +49-7141-79192-45 
 
Sturdy and easy to mount solid wood display for up to 6 helmets.
For further information and quotations please contact:
Phone +49-7141-79192-45

Angegebene Helm-Gewichte beziehen sich immer auf das leichteste Serienmodell. Technische Änderungen, druckbedingte 
Farbabweichungen und Irrtümer vorbehalten. Gewerbliche Schutzrechtanmeldung im In- und Ausland, insbesondere QUICKSAFE®.

Stated helmet weights always refer to the lightest model. Subject to technical changes, colourvariations due to printing, and errors. 
Commercial patent right registrations nationally/internationally, especially QUICKSAFE®.

MODELL
MODEL

GRÖßEN (cm)
SIZE (cm)

GEWICHT (g)
WEIGHT (g)

SEITE
PAGE

46 48 49 50 51 52 53 54 55 56 57 58 59 60 61 62 63 64 65

TARA M
430

L 
490 4–5

PASO M 
400

L 
480 6–7

XILON M 
450

L 
530 8–9

ALLEGRA M 
330

L 
370 10–11

VENTRI M 
430

L 
480 12–13

BASCO S 
400

M 
410

L 
490

XL 
510 14

KANAURO S 
400

M 
410

L 
490

XL 
510 15

PINA CYCLE&RIDE S 
340

M 
430 16–17

46 48 49 50 51 52 53 54 55 56 57 58 59 60 61 62 63 64 65

LM

LM

LM

S M L XL

S M L XL

LM

LM

MS
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KED® 
D-H-G Knauer GmbH
Kleines Wegle 2 
71691 Freiberg am Neckar
Tel. +49-7141-7919293 
Fax +49-7141-7919292
info@ked-helmsysteme.de 
www.ked-helmsysteme.de

Design: www.floez.de

/ked.helmsysteme


